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 قواعد النشر وشروطه

من كل عام عن كلية الآداب جامعة الخرطوم وتقبل البحوث في مجالات الآداب والفنون    يوليوو   نايرآداب مجلة علمية محكمة تصدر في ي

 مع مراعاة الآتي:نجليزية والفرنسية باللغة العربية والإ والعلوم الإنسانية 

 ألا يكون البحث المقدم للمجلة قد نشر أو قدم للنشر في مكان آخر.  .1

 تخضع البحوث المنشورة في هذه المجلة للتحكيم العلمي الذي يتولاه أساتذة مختصون وفق ضوابط موضوعية. .2

تسلم نسختان مطبوعتان من البحث على معالج نصوص )حاسوب( مع أسطوانة مدمجة تحتوي على البحث. أو ترسل على   .3

 .prof.siddig.alrayyah@gmail.comأو  journal.art@uofk.eduالبريد الإلكتروني 

 باللغتين العربية والإنجليزية ، كلمة 5000وألا يقل عن   كلمة، 10.000لا يتجاوز يراعى في البحث أ .4
ً
ويرفق الباحث مستخلصا

( كلمة، ويذيل هذا المستخلص بما لا يزيد على خمس كلمات مفتاحية تبرز أهم 200لبحثه بما لا يتجاوز صفحة واحدة )

والجامعة   المواضيع التي يتطرق إليها البحث. ويراعى أن تحتوي الصفحة الأولى من البحث على عنوان البحث واسم الباحث،

 . باللغتين العربية والإنجليزية لكترونيكاديمية وعنوان البريد والبريد الإأو المؤسسة الأ

( كلمة، على ألا يكون قد مض ى على صدور الكتاب أكثر من عامين، ويدون في  2000تنشر المجلة مراجعات الكتب بحدود ) .5

وتحليل   المراجعة من عرض  وتتألف  الصفحات.  وتاريخه وعدد  النشر  المؤلف ومكان  الكتاب واسم  الصفحة عنوان  أعلى 

اب. مع مراعاة الاهتمام بمناقشة مصداقية مصادر المؤلف وصحة  ونقد، وأن تتضمن المراجعة خلاصة مركزة لمحتويات الكت

 استنتاجاته. 

6.  
ً
 بذكر المصادر والمراجع التي اعتمدها الباحث في نهاية البحث. وترتب المراجع في نهاية البحث هجائيا

ً
أن يوثق البحث علميا

البحث  متن  في  المصادر  إلى جميع  يشار  البحث.  متن  في  إليها  الإشارة  تمت  التي  تلك  على  إلا  المراجع  قائمة  تحتوي  ألا    على 

وتوثق    (.  Adams. 2000. 14)(  14.  2021)صادق.  كالطريقة التالية )اسم العائلة. سنة النشر. الصفحة او الصفحات( مثال:  

 في قائمة المراجع والمصادر كما يلي:  

 للكتب وبحوث المؤتمرات:  

 م. 1964،  دار نهضة مصر ،القاهرة  .أسس النقد الأدبي عند العرب. أحمد بدوي  •

 للمقالات والفصول في الكتب: 

الكويت: العدد    .عالم الفكر  ".علاقة النص بصاحبه دراسة في نقود عبد القاهر الجرجاني الشعرية. "قاسم المومني •

 . 128-113 م.1997الثالث يناير/ مارس 

 ه نفس النمط الأجنبيةيراعي في المراجع 

تعبر البحوث التي تنشرها المجلة عن آراء كاتبيها، ولا تعبر بالضرورة عن وجهة نظر المجلة أو أية جهة أخرى يرتبط بها صاحب  .7

 البحث. 

 بالنسبة   .8
ً
لهيئة التحرير الحق في إدخال التحرير والتعديل اللازمين على الأبحاث. وتعد هيئة التحرير رأي محكم المقال نافذا

 لنشر البحث أو عدمه أو إدخال التعديلات التي يوص ي بها المحكم. 

 لا تقبل البحوث والدراسات التي تعد لإكمال مطلوبات إجازة الرسائل الجامعية )الدكتوراه(.  .9

    لهيئة التحرير الحق في رفض أي بحث مقدم لها دون إبداء الأسباب. .10

 دفع رسوم النشر المقررة على الباحثين غير السودانيين والسودانيين بالخارج أو من خارج الجامعة كل على حسب فئته. .11



 

 آلية تعريب اللفظ العجمي عند العرب 

دراسة وتحليل من كتاب الجواليقي: المعرب من الكلام الأعجمي على  

 حروف المعجم 

 

 د. عباس محمد إسماعيل موسى 

 ب حنتو –كلّيَّة التربية  ،جامعة الجزيرة ،أستاذ اللغويات المشارك

 

 المستخلص 

، ومعرفة بعض الألفاظ الأعجمية الدخيلة في اللغة العربية وطرائق تعريبها. ات بعت  هدفت الدراسة إلى معرفة آلية التعريب عند العرب قديماا

العرب قاسوا الألفاظ الأعجمية بالعربية من  النتائج منها: إن  الدراسة إلى عدد من  التحليل. توصلت  المنهج الوصفي الاستقرائي  الدراسة 

البنية والتصريف، بالأخص الألفاظ الأعجمية الثلا المراعاة لعلاقة حيث  الثقيلة بالخفيفة مع  العربُ الحروف  الرباعية، استبدال  ثية وبعض 

الحرف البديل بالمبدل من حيث الصفة أو المخرج، أو تقديم بعض الحروف وتأخير أخرى، كما حذفوا بعض الحروف في الألفاظ الأعجمية  

لمعرف ذلك  الأعجمية؛  للألفاظ  الاستقرائية  الدراسات  في  بالاكثار  بالاهتمام  الدراسة  توصي  العربي.  اللفظ  مع  لتتناسب  زاد  فما  ة السداسية 

جمع عليه طرائقهم المتعددة في التعريب، السعي إلى البحث عن آلية التعريب في الألفاظ الأعجمية الحديثة الدخيلة في اللغة العربية، وفقا لما أ

 .ب التعري في (  القاهرة –)مجمع اللغة العربية 

 آلية التعريب، اللفظ الأعجمي، المعرّب من كلام العجم، التعريب عند العرب : فتاحية لكلمات الم ا  

Abstract 

The study aimed to examine the mechanisms of Arabization among the ancient Arabs, identify 

foreign loan-words in the Arabic language, and show the methods employed to Arabize them. The 

study followed the descriptive, inductive and analytical method. It has reached several findings, 

notably the following: Arab linguists Arabize foreign words - particularly trilateral and certain 

quadrilateral terms - by analogy to the inflectional and derivational structures of Arabic. They 

replace heavy consonants with lighter alternatives while maintaining their common phonetic 

features; in other cases, they employ metathesis by reordering certain letters. They also drop 

certain sounds from foreign words with six or more consonants to conform to Arabic phonology. 

The study recommends prioritizing extensive inductive research on foreign terms to identify the 

various methods of Arabization employed by the Arabs. It also calls for investigating the 

mechanisms of Arabizing modern foreign loan-words in Arabic, in accordance with the consensus 

of the Arabic Language Academy in Cairo. 

 Keywords: Arabization mechanism, foreign words, Arabized foreign words, Arabization among the 

Arabs 
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 مقدمة:  .  1

ذلك    الكبير،  الاهتمام  العرب  أولاها  التي  اللغوية  المعجمية  القضايا  من  التعريب  قضية 

الأعجمية   الألفاظ  كل  تعريب  إلى  سعوا  ولهذا  العُجمة،  من  العربية  لغتهم  سلامة  على  حرصا 

، إذ إن اللفظ الأعجمي يأخذ أحكام العربي من حيث    وإعطائها سمات الألفاظ العربية وزنا لا حكماا

الوزن )التفعيلة(، أما حكماا فيُمنع من التصريف لعجميته. وقد نجح العرب في تعريب كل الألفاظ  

الأعجمية التي دخلت البيئة العربية آنذاك، حيث تكلّم بها العرب ووردت في نظومهم، كما وردت  

 في الذكر الحكيم.   

 أهميّةُ الدّراسة:  .1-1

 تكمُنُ أهميّة الدّراسة في:   

 بيان مكانة التعريب في إثراء اللغة العربية على جهة الخصُوص.   /1

 بيان ما تمثله الحروف من دور في عملية التعريب من حيث الصفات والمخارج.     /2

لألفاظ الأعجمية التي دخلت البيئة العربية، وجهد العرب في حصرها لظهار  الإكشف وال  /3

 وتعريبها.     

 أهداف الدّراسَة:   .2-1

 ية التي حصرها الجواليقي لمعرفة أصولها. الوقوفُ على الألفاظ الأعجم /1

للجواليقي(    -قراءة الألفاظ الأعجمية التي وردت في كتاب )المعرب من الكلام الأعجمي  /2

 وتحليلها.

 استنتاج طرائق العرب ومناهجها في تعريب الألفاظ الأعجمية، خلال القراءة والتحليل.    /3
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 منهج الدّراسة:  .  1.  3

اتبعت الدّراسة المنهج الوصفي الاستقرائي والتحليلي، لاستقراء وتحليل الألفاظ الأعجمية  

 صوتيًّا وصرفيًّا.  

 الدراسات السابقة: .  1.  4

الكريم: دراسة معجمية دلالية في نماذج مختارة، دين سميرة، مجلة   -1 القرآن  المعرّب في  اللفظ 

 م.   2020/ 11،  6، العدد A S J Pالآداب واللغات والعلوم الإنسانية 

ال  تناولت  التأصيل في  إعطائه  لالدراسة  إياه، حيث  العرب  تعريب  فظ الأعجمي، وطرائق 

حول   تمحورت  السابقة  الدراسة  أن  في  واختلفتا  والتصريف،  البنية  حيث  من  العربي  اللفظ  سمة 

فقد   الحالية  الدراسة  أما  إياها،  العرب  الكريم وطرائق تعريب  القرآن  الواردة في  الألفاظ الأعجمية 

المتعددة في   الهيئات  بيان  اللفظ الأعجمي وتحليله من خلال كتاب الجواليقي مع  اختصت باستقراء 

 تعريب اللفظ الأعجمي.  

،  21المعرب وأثره في اللغة العربية، عز الدين أحمد عبد العاطي، مجلة العلوم الإنسانية العدد  -2

 م.  2022مارس 

لعربية، حيث بيّّ الكاتب أثرها في  تناولت الدراسة السابقة دور المعرب وأثره في ثراء اللغة ا

في  الدراستان  اتفقت  ذلك،  إلى  أدت  التي  والمكانية  الزمانية  العوامل  مبيناا  العربية  اللغة  رقعة  اتساع 

البحث عن اللفظ الأعجمي، أما الأولى فتناولت دور المعرّب وأثره في اللغة، أما الحالية فاختصت  

التقديم   في  الكامنة  التحويل  آلية  حيث  من  التعريب  آلية  لمعرفة  وتحليله،  الأعجمي  اللفظ  باستقراء 

 والتأخير والحذف، حتى يناسب اللفظ الأعجميُّ البنية الصرفية العربية.     



 م2026وليو  ي 55/1آداب العدد                                                                         .       آلية تعريب اللفظ العجمي عند العرب. عباس محمد إسماعيل موس ى

 

61 

 

 اللغة العربية والعرب: .  2

الجاهلي، ذلك خلال حرصهم على استخدام   العصر  منذ  العربية  بلغتهم  اهتموا  العرب  إن 

نظومهم الشعرية، إذ إنهم يختارون أفصح الكلمات وأحسنها جرساا    أبلغ الكلمات وأكثرها رصانة في

كانوا   أنهم  واهتمامهم بها  العربية  على  حرصهم  زاد  ما  وهذا  والأصوات.  للمخارج  تباعداا  وأكثرها 

أكثر حرصاا على سلامة اللغة العربية؛ لأنها مكان تفاخرهم عند نظمهم للشعر والنثر، إذ إن أفضلهم  

 شعراا أحسنهم اختياراا للألفاظ عند النظم، بل عن طريق اللغة يعرفون العربي من العجمي. 

كانت غاية العرب الدقة والعلم بأسرار اللغة عند العرب، حتى القاضي عليه أن يكون عالماا  

في   متمكنا  الكلام  بأقطار  عالماا  يكون  أن  لابد  الأمة  يتريس  لكي  الحاكم  كذلك  لها،  ومجيداا  باللغة 

 صناعة الكلام(. الصناعة )أي 

ليعرفها   قواعد وأصلوها  العرب، وضعوا لها  العربية عند  اللغة  ولتلك الأهمية والمكانة في 

وهذا   بالعربية،  لحق  الذي  الأعجمي  اللفظ  لتعريب  قواعد  وضعوا  أنهم  كما  والأعجمي،  العربي 

مرادنا في قول: آلية التعريب عند العرب في اللفظ الأعجمي. وهذا ما يقود الدراسة في البحث عن  

 مفهوم التعريب  

 التعريب لغة واصطلاحاا: 

تعريب الاسم الأعجمي: أن تتفوه به العرب  "ورد في لسان العرب، التعريب،  التعريب لغة:  .  2.  1

 . م، مادة عرب( 1966)ابن منظور،   "على منهاجها 

بقوله:   الصحاح  في  الجوهري  أي  "عرفه  لسانه:  ب  وعُرِّ بالعرب،  تشبه  أي  ب:  صار  تعرَّ

 . م، مادة عرب(1917)الجوهري،   "عربيّاا 
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 التعريب اصطلاحاا:   . 2.  2

بقوله:   للمعرب  تعريفاا  سينا  بن  علي  أبو  إلى    "ذكر  العجميّة  من  اللّفظ  نقلُ  هو  التعريب: 

( وقوله نقل اللّفظ من العجميّة إلى العربية، يعني أن يأخذ اللفظ  23م،  2021)ابن سينا،    "العربيّة

 المعرّب أحكام اللفظ العربّي من حيث تباعد الحروف مخرجاا واختلاف أجراس الكلم.  

التعريب: هو نقل الكلمة الأعجمية ومعناها إلى العربية، سواء تم هذا النقل  "عرّفه غنيم:  

 ( 65م،  1989. )غنيم،  "دون تغيير في الكلمة، أم بعد إجراء وتعديل عليها 

 رب يمكن تلخيص الآتي: خلال التعريفات اللُّغوية والاصطلاحيّة للمع

ذلك   /1 العرب؛  عرّبته  الذي  الأعجمي  اللفظ  هو  المعرّب:  أن  على  اللُّغة  علماء    بإعطائه إجماع 

 أحكام العربية ليصير عربيّاا من أصل أعجمي. 

إن اللفظ الأعجمي يُعربَّ بتغيير يطرأ فيه، وقد يكون التغيير في شكل الكلمة بحذف بعض   /2

صوتاا  وأحكامه  العربي  أوصاف  الأعجمي  اللّفظ  يكتسب  حتى  بعضها  تغيير  أو  حروفها، 

وصرفاا، ولهذا أفرد ابن دريد باباا أسماه، باب ما تكلمت به العرب من كلام الأعجمي حتى  

فيه   توافر  إذا  إلا  معرّباا  اللفظُ  ى  يُسمَّ لا  ولهذا  والصرف،  الصوت  حيث  من  كاللغة  صار 

 شرطان:

إبد . أ الأعجمي  اللفظ  على  جرى  قد  يكون  بناء  أن  في  تغيير  أو  حروفه  بعض  ال 

 الكلمة لتماثل البناء الصرفي العربي. 

أن يكون اللفظ الأعجمي المنقول إلى العربية في عصر الاستشهاد حيث وروده في   . ب

 الشعر العربي، والقرآن الكريم أو الأحاديث النبوية. 
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 اللُّغاتُ الأعجميّة التي دخلت العربية: .  3

إن الجزيرة العربية تحيط بها مجموعات قبلية، ذات لغات سامية منذ القدم، والمتأمل في ذلك 

 يرى أن حول البيئة العربية اثنيّات ذات لغات أصليّة ساميَّة ومن بينها وأشهرها: 

تعد اللغة الفارسية من أكثر اللغات التي دخلت البيئة العربية وتم تعريبها؛    اللّغة الفارسيّة:  /1

العجم مج أكثر بلدان  المعرّبة كثيرة في  ذلك لأنها  الفارسية  العرب، ولهذا كانت الألفاظ  اورة ببلاد 

بقوله:   التهذيب،  صاحب  ذلك  ذكر  وقد  العربية،  قد  "اللغة  مما  يُُصى  لا  ما  الفرس  كلام  ومن 

(؛  ولهذا فإن الفارسيّة كانت أقرب لغات العجم إلى  585/ 10)الأزهري، د.ت ،  "أعربته العرب  

   العربية، إذ إنها عاصرت العربية منذ آلاف الأعوام مروراا بالعصر الجاهلي وعصر صدر الإسلام. 

اليونانية:  /2 توسعت    اللغة  والأوربية،  الهندية  اللغات  من  واحدة  تصنف  اليونانية  اللغة 

نقل   طريق  عن  تكون  ربما  الأوسط،  الشرق  إلى  والهجرة  التناقل  طريق  عن  وانتشرت 

العربي  إلى  اليونانية  العباسي حيث  الفلسفات والثقافات  العصر  ة، وقد وضح ذلك جليّاا في 

وُجدت عشرات من الكلمات اليونانية إلى العربية عن طريق الترجمة في علوم الطب والفلك  

 والفلسفة. 

فهي من اللغات الآرامية التي دخلت العربية وتم تعريبها. كانت السريانية سائدة  السريانية:   /3

 في العراق، وقد دخلت ألفاظ منها إلى اللغة العربية حيّ انتشارها في سوريا.   

من   العبرية:  /4 عدداا  العربية  منها  أخذت  التي  السامية  اللغات  من  فهي  العبرية  اللغة  أما 

الكلمات بالأخص أسماء الأنبياء والأماكن القديمة )إسماعيل، إبراهيم، وإسرائيل وإسحاق  

 وغيرها من الأسماء الأعجمية الواردة في القرآن الكريم(. 

أما الحبشية فالأخذ والاقتباس منها قليل، ذلك لأسباب منها: إنها ليست كسائر    لحبشية: ا  /5

اللغات السامية قرباا بالجزيرة العربية، كثرت اللغات الأخرى المؤثرة في البيئة العربية؛ لأنها 
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التي لا   الحبشية  اللغة  الفلك؛ خلاف  والفلسفة وعلم  لغات مصاحبة لمعارف كعلم َالطب 

توجد فيها تلك العلوم، لهذا فإن الحبشية أقل إذا ما قارناها بسابقها من اللغات. لكن رغم  

الحواري والمنافق،  "ذلك فقد أخذت حظها في مشاركة ألفاظها العربية وتعريبها ومن تلك  

 . (37ـ  36م،  1996. )زيدان،  "والفطر والمنبر والمحراب والمصحف والبرهان والمشكاة 

الأوائل في البحث واللغة نرى أن فيهم من يتحدث الرومية، كما فيهم    وإذا عدنا إلى العرب 

 من يجيد الفارسيّة، كذلك السريانية والحبشية. 

أو   رومية  أكانت  سواء  الدخيلة  الكلمات  جمع  على  ساعدهم  باللغات  العرب  معرفة  إن 

باللغات   تامة  دراية  لهم  من  العرب  من  أن  إلى  أشار  حيث  الجواليقي  ذكر  كما  حبشية،  أو  فارسية 

كان علماء اللغة يعرفون بعض اللغات التي أخذت منها العرب، فكان سيبويه وأبو  "الأخرى في قوله 

حاتم السجستاني والأزهري والجوهري وغيرهم يجيدون الفارسية، وكان أبو عمرو الشيباني يعرف  

أبا حاتم يعرف السريانية   تأكيد  (. وإلى ج21)الجواليقي، د.ت،    "النبطية، كما أن  انب ذلك يمكن 

بهم    -القول بأن معظم العلماء الذين دونوا اللغة العربية، بل كتبوا الأحاديث النبوية غير عرب إنما عرَّ

وأن معظمهم من بلاد فارس، ولهذا فإنهم على دراية تامّة باللفظ العربي الأصيل عن غيره    -اللسان

ابن   منهم  كتبهم  في  أبواباا  الجانب  لهذا  أفردوا  أنهم  ترى  لذا  العجم،  من  عليه  الدخيلة  الألفاظ  من 

العجم   العرب من كلام  به  تكلمت  ما  دريد )باب  ابن  والفيروزأبادي، وقد سماه  دريد، والأزهري 

 حتى صار كاللغة(، كذلك ابن قتيبة في )ما تكلم به العامة من كلام الأعجمي(. 

 منهج العرب في تعريب اللفظ الأعجمي: .  4

اعلم أن العرب يجترئون    "منهج العرب ومذهبهم في تعريب في قوله:    أشار الجواليقي إلى

أقربها   إلى  حروفهم  من  ليست  التي  الحروف  فيبدلون  استعملوها،  إذا  الأعجمية  الأسماء  تغيير  على 
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من حروفهم،   ليس  ما  كلامهم  في  يدخلون  لئلا  لازم  والإبدال  بعد مخرجه،  ما  أبدلوا  وربما  مخرجاا، 

 ( 65. )الجواليقي، د.ت،  "وربما غيروا البناء من الكلام الفارسي إلى أبنية العرب 

استبدلوا   العرب  أن  نستنتج  أن  بنا  العرب يجدر  الجواليقي عن مذهب  المؤلف  خلال كلام 

أحرف ثقيلة بأخرى خفيفة على اللسان ليسهل النطق بالكلمة ومن ذلك استبدالهم، الزاي سيناا ومن  

إنّ أصلها )الزراط( فهي رومية الأصل، كما أبدلوها صاداا، في اللغة  ثَمّ صاداا في لفظ )الصراط( إذ  

الفارسية )بوزي( حيث أبدلت )بوصي(. كما أنهم حذفوا بعض الحروف ليعطوا الاسم صفة العربية  

 من حيث البنية والصوت. 

 دراسة بعض الألفاظ الأعجمية وطرائق تعريبها: .  5

وإعطائه   اللفظ  لمعالجة  متعددة  طرائق  انتهجت  الأعجمية  للألفاظ  تعريبها  في  العرب  إن 

حكم اللفظ العربي، وهذه المعالجة ربما تكون في إعطاء اللفظ هيئة التفعيلات والأوزان العربية، وقد  

يخالف الوزن لكن يأخذ أجراس العربية الكامنة في الصوت وتباعد مخارجه، والإبدال أو الحذف كما  

 يته في الآتي: سنوضح خلال بيان منهج التعريب وكيف 

 ما وافق الأوزان العربية:   .  5.  1

يجدر القول بأن نقول أن للغة العربية أوزاناا بها يُعرف اللفظ عربيّاا كان أم أعجميَّا، حيث إن 

للأفعال أوزاناا كما للأسماء أوزانها، تلك الأوزان يزن بها العرب كل لفظ أعجمي فإذا وافق الوزن  

 العربي تُرِك كما هو، أو ربما يُدث تغيير في حروف الكلمة الأعجمية ومن ذلك: 

عند  هيئته  تغيير  في  تتصرف  لم  العرب  أن  إلاَّ  عبري،  أعجمي  اسم  هي  إسحاق  كلمة: 

التعريب بل تركته كما هو؛ لأنه وافق اللفظ العربي المشابه له في الوزن، وهو الفعل الرباعي أسحق،  
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إسحق ومثله كلمة )آزر( فهي عبرية الأصل، فقد  يسحق إسحاقاا، فمصدر أسحق جاء مشابهاا لاسم  

لفظ   الجواليقي ذلك في  قياساا وقد ذكر  العرب  اللفظ  "أخذها  الذي وافق  آزر: وهو من الأعجمي 

( فالقياس في قوله تعالى:  29)الفتح:    أَخْرَجَ شَطْأَهُ فَآزَرَهُ العربي نحو الإزار والإزرة. وفي التنزيل:  

 (134)الجواليقي، د.ت،   "آزره

ومثل ذلك قياساا: اللفظ الربانيون: فقد ورد على المعرب إن لفظ الرباني ليس بعربي، إنما هو  

. )الجواليقي، د.ت،  "عبري، أو سرياني وقد يسمى به الرجل العالم بالحلال والحرام والأمر والنهي

اني منسوب إلى الرّبّان وقد قاسوا عليه بفعلان، نحو عطشان وسكران ونعسان.  (. فالرب330-331

ولهذا فقد اكتسب اللفظ )الرباني( هيئة اللفظ العربي من حيث القياس والتصريف، ومثل ذلك كثير  

فهي   )رُوم(  كلمة  في  ذلك  نجد  كما   ، قياساا  العربية  إلى  العرب  نسبها  التي  الأعجمية  الألفاظ  من 

تعالى:  التنزيل في قوله  بت قياساا من قولك: رام يروم روماا، وقد ورد في  لكنهّا عرِّ       فارسية الأصل، 

   ُوم هذا الجيل من الناس أعجمي، وقد تكلمت به  "(، قال الجواليقي :  2الروم :  )    ألَمَ ، غُلبَت الرُّ

قياساا، باللفظ العربي    العرب قديماا ونطق به القرآن ولهذا فإن الحكم على اللفظ الأعجمي عند العرب 

لمجاورة   ذلك  عربية  غير  فهي  )نرجس(  قولهم  في  ورد  ما  ذلك  ومن   . التعريب  في  كثيراا  ساعدهم 

حرف الراء النون إلاّ أن العرب تركوه كما هو قياساا، حيث إنه جاء على زنة )فعّلل( ومثله على الوزن  

 )جعفر، زلزل(. 

 اللفظ الثلاثي: )اسم: فعل(: .  5.  2

إن الثلاثي اسماا كان أو فعلا لم يتعرض إلى تقديم أو تأخير بل تركه العرب كما هو، فقط إنهم  

 اكتفوا بتبديل بعض الحروف بأخرى حتى تأخذ أجراس وهيئة اللفظ العربي. 

ونجد ذلك عند تعريبهم للفظ الثلاثي )نوح( فهو اسم أعجمي معرب من العبرية بمعنى  
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)نوتش(، العبرية  من  أومشتق  عند    الراحة،  العرب  فربما  الكلمة،  لام  في  بالهاه  )نوه(  وبالسريانية 

الاسم   فصار  حاء،  الهاء  أبدلت  حيث  )نوه(،  وهو  بالسرياني  نطق  ما  عرّبت  )نوح(،  اسم  تعريبها 

 )نوح(. 

يكون   وقد  أجوف،  معتل  فعل  فهو  الفعل،  عيّ  في  تغيير  فيه  حدث  اللفظ،  في  فالملاحظ 

العرب نظروا إليه قياساا مثل )ناح، ينوح، نوحاا(. كما قاسوا على الثلاثي )لوط( بقولهم: لاط، يلوط،  

 (   فهو معرّب من العبرية.   563)الجواليقي، د.ت،    "لاط البئر بالطيّ لوطاا  "لوطاا، من 

اجتنبوا   أنهم  لنا  يتضح  العرب  الثلاثي عند  اللفظ الأعجمي  تعريب  آلية  تأملنا في  فلو  لهذا 

حتى يتناسب مع الثلاثي عندهم، إذ لا يوجد لفظ ثلاثي  اسماا أو فعلاا إلاّ   الحذف فيه فتركوه ثلاثياا  

، )الجواليقي، د.ت،  "Varta)ورد( فأصلها فارسي )فارتا(    "أبدلوا بعض أحرفه بأخرى ، كما كلمة

كلمة   ذلك  ومثل  الحرفيّ شفهيان،  المخرج؛ لأنّ  لوحدة  ربما  واواا،  الفاء،  أبدلت  حيث  الواو(  باب 

تاءا   الثاء  أبدلت  الثاء( عند السريان ،  )تاء(،  و توث ب)  الفعل  التوت فارسية الأصل )توت( لام 

ا وصفة، وقد ورد كثيراا  بدال الثاء تاء عند العرب، حتى في القراءات القرآنية في قوله  إلوحدتهما  مخرجا

قَالَ كَمْ لَبثْتُمْ في الْأرَْض عَدَدَ سنيّ   تعالى:  
قُرئت )لبتُّمْ( بإبدال الثاء تاء  ( حيث  112) المؤمنون:    

 وإدغام التاء في التاء.  

 اللفظ الرباعي: .  5.  3

إذ     الثلاثي،  اللفظ  نهج  نفس  الرباعي  الأعجمي  اللفظ  تعريبها  في  انتهجت  العرب  إن 

على   تطرأ  قد  كما  ذلك،  إلى  الضرورة  وجدوا  إذا  الحرف  يُذفون  قد  أنهم  إلا  اللفظ  يتركون  إنهم 

اللفظ بعض التغييرات في حروفه عند التعريب، ذلك بإبدال حرف ثقيل بخفيف يشابهه مخرجاا أو  

صفة. ومن ذلك ما قاموا به في تعريب لفظ )الصراط( فهي كلمة أعجمية رومية الأصل، أصلها، 

الزراط، ثم عُرّبت إلى السراط )بالسيّ( وقد وردت بالسيّ في القراءات الشاذة، ومن ثَمّ الصراط  
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 أملنا في الأحرف الثلاثة، )ز، س، ص( إننا نجدها في مخرج واحد. بالصاد، ولو ت

إن سبب إبدال الزاي بالسيّ يكمن في أن السيّ أخفّ جرساا من الزاي، فالسيّ حرف  

خفيف مهموس، أما الزاي فمجهور شديد، أما عن إبدال السيّ بالصاد؛ فلأن السيّ إن تأثرت  

 بحرف الطاء المطبقة أو جاورتها أُبدلت صاداا. 

أعجمي   وهو  لأسد،  اسما  )هنداز(  الأعجمي  اللفظ  في  بالسيّ  الزاي  العرب  أبدلت  كما 

 أصله فارسي ، أُبدلت الزاي سينا عند التعريب فصارت الكلمة )هندس( بكسر الهاء والدال.  

كما أنهم أبدلوا الباء فاءا في مثل كلمة )يوسف( كلمة عبرية، أصلها: )يوسيب( فحذفت الياء  

بالخفيف  وأُبدلت   المجهور)الباء(  الثقيل  أبدلوا  بل  واحد،  الحرفيّ  مخرج  لأن  ؛  فاءا الباء 

 . (17،  2004المهموس)الفاء(. )الفراهيدي، 

ما سبق يؤكد أن العرب يبدلون الحرف في اللفظ الأعجمي بحرف شبيه له في المخرج أو  

ومن   حروفها  في  الإبدال  إلى  طرأوا  ولهذا  الأعجمية،  للألفاظ  الخفة  عن  ذلك  في  باحثيّ  الصفة 

جيماا   التعريب  عند  الكاف  أُبدلت  بالكاف:  )نركس(  يوناني  أعجمي  اسم  )نرجس(  قولهم  ذلك 

مجهوران،   الحرفيّ  أنّ  لنا  يتضح  والكاف  الجيم  بيّ  العلاقة  إلى  نظرنا  وإذا  نرجس،  فأصبحت 

مّل(، كلمة أعجمية  فالمشابهة في جهور الحرفيّ صوتاا، ومثل ذلك الجمُّل بتشديد الجيم فأصلها )كُ 

، يبدو أن الفرس ليس لديهم حرف الجيم وإن وجد عندهم   من أصل فارسي فأبدلت كافها جيماا

فهو معجم، لذا ينطقونها كافاا، ومثل ذلك )الجورب( فارسية الأصل فأصلها )كورب(، فأبدلت  

جواز   إلى  ذهبت  العرب  بل  مجهوران.  حرفان  والكاف  فالجيم  جورب،  فأصبحت  جيماا  الكاف 

لجام،   فصارت  جيماا  الغيّ  أبدلت  لغام  ذلك  ومن  التعريب،  عند  بالجيم  )غ(  الغيّ  حرف  إبدال 

كذلك إذا نظرنا إلى العلاقة بيّ الحرفيّ فالاثنان مجهوران كما أنّهما متقاربان مخرجاا فالغيّ في أدنى  



 م2026وليو  ي 55/1آداب العدد                                                                         .       آلية تعريب اللفظ العجمي عند العرب. عباس محمد إسماعيل موس ى

 

69 

 

 الحلق: أي نهايته، والجيم في أقصى اللسان: أي بدايته، فالأول مجاور للآخر. 

وعلى هذا النهج في التعريب كان إبدال حرف الكاف خاءا كما في لفظ )الخندق( فهو اسم  

  ، ، د.ت  )الجواليقي  محفور  كنده أي  أصله  ـ  فارسي  وهذا  279أعجمي  الكاف خاءا  )فأبدلت   )

الحرف   لغتهم،  في  ليست موجودة  الخاء  كافاا؛ لأن  الخاء  ينطقون  حيث  الإنجليزية  اللغة  في  وارد 

العبرييّ   عند  أما  العربي،  عند  وهذا  مهموسان  والحرفان  الكاف  لحرف  الحروف  أقرب  الخاء 

أعجمي   اسم  )زخرياا(  حولهم  ذلك  ومن  الكاف  عن  بدلاا  الخاء  نطق  يجيدون  إنهم  إذ  فالعكس 

عبري أُبدلَتْ فاؤه كافاا فصار )زكريا( بخلاف الفرس الذين ينطقون الكاف خاءا كما في )كسرى(  

أ والكاف  اسم أعجمي فارسي  فالخاء  بالخاء،  بالفارسية خورة  بالخاء، كذلك كورة،  صله خسرو 

تقارب   مع  مجهوران  إنهما  حيث  الصفة  في  فمتقاربان  بالجيم  الغيّ  أما  ومخرجاا،  صفة  متفقان 

 )الجواليقي، د.ت، باب ز، ع(   "المخرج

مثل   الكلمة  نهاية  في  وقع  إذا  قافاا،  الهاء  حرف  يبدلون  العرب  كان  النسق  هذا  وعلى 

إستبره(   كواله،  )كنده،  والأصل  الكلمات  تلك  في  هاءٌ  القاف  فأصل  إستبرق(  وجوالق،  )خندق 

قافاا. الهاء  الجواليقي:    فأبدلت  فإنما   "قال  )الحاء(،  حرف  كلامهم  في  ليس  )الفرس(  فارس  بنو 

)إستبره( إستبرق  مثل:   ، هاءا يبدلونها  إنما  )القاف(،  حرف  كلامهم  في  ولا  )هاء(،    "يبدلونها 

 )الجواليقي، د.ت، باب القاف(

منه  ا حرفا  يُذفون  قد  العرب  إن  الأعجمي،  أصله  في  خماسياًّ  يكون  قد  رباعي  لاسم 

سندس   كلمة  في  ذلك  نجد  العربي  القياس  ويناسب  رباعيًّا  كافها   –ليصير  فحذف  سندكس، 

لتناسب التفعيلة وزن الفعل الرباعي في العربية، ومثل ذلك كلمة )عيسى(، فهي عبرية الأصل،  

ووحدة   )الحلق(  الأساسي  لوحدة مخرجهما  علاقة  وفي ذلك  عيناا،  همزتها  أُبدلت  أيسوع،  أصلها: 

صفتهما الصوتية )الجهر( وحذف حرف العيّ الواقع في آخر الكلمة، وأُبدلت حركة السيّ فتحةا  
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 .  لتحول الواو ألفاا مقصورة فتصبح الكلمة )عيسى( على زنة )فعْلى( بكسر فاء الكلمة 

أو   أما صفة  بالمبدل  البديل وعلاقته  إلى الحرف  يكمن وفق نظرتهم  العرب  الإبدال عند 

 مخرجاا. فالإبدال قد يكون إبدال حرف بآخر أو حركة بأخرى.   

 الألفاظ الأعجمية )الخماسية والسداسية(: .  5.  4

متعددةعند   طرائق  استخدموا  حيث  والسداسي  الخماسي  اللفظ  تعريب  في  العرب  اجتهد 

الهيئة   العربية في  الكلمة  اللفظ سمة  يأخذ  التعريب: كالحذف، والإبدال، والتقديم، والتأخير، حتى 

والوزن، مراعييّ في ذلك العلاقات بيّ الحرف البديل والمبدل في تقاربهما صفة أو مخرجاا مع التركيز  

وله  باللفظ،  النطق  يُسن  حتى  الواحد،  اللفظ  في  الحروف  مخارج  إبعاد  عملية  نراهم  على  ذا 

بغداد، فهي كلمة   دالاا في كلمة  الذال  إبدالهم حرف  الإبدال في الخماسي كما في  أسلوب  يستخدمون 

فارسية الأصل أصلها بغداذ بالذال، فأبدل حرف الذال دالاا فصارت بغداد. فإذا نظرنا إلى العلاقة  

 بيّ الحرفيّ )الذال والدال( فإن الحرفيّ متلازمان صفة ومخرجاا.  

ومثل ذلك )صلوات( فهي عبرية الأصل وأصلها )صلواثا(، حذفت العرب عند التعريب   

بيّ   العلاقة  حيث  من  أما  صلوات،  فصارت  تاءا  الثاء  وأبدلت  صلواث  فصارت  المد  ألف  حرف 

في   ورد  ذلك  ومثل  للإبدال.  صلُح  ما  وهذا  ومخرجاا  صفة  متطابقان  فهما  والمبدل  البديل  الحرف 

 ول: ثومها: قرئت تومها بالتاء. القراءات القرآنية في ق

تاؤس، أصلها  يونانية  الأصل  أعجمية  فهي  طاوؤس،  قولهم  في  طاء  التاء  فأبدلت    "إبدال 

، وذلك؛ لأن مخرج الحرفيّ )التاء والطاء( واحد، وهو ظهر اللسان  م( 2017. )إسماعيل،  "التاء طاءا

مع تضعيف   القطع  بهمزة  بون(  )أرَّ يُوناني  أصلها  )عرْبون(  لفظ  في  عيناا  الهمزة  إبدال  ومنه 
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حرف الراء، فأبدلت الهمزة عيناا وخففت الراء فصارت عربون، فهنا جاز الإبدال؛ لأن مخرج الهمزة  

 والعيّ واحد وهو الحلق بصرف النظر عن موضع كل منهما في الحلق والحرفان مجهوران. 

رتيس( فأبدلت الخاء  كذلك إبدال الخاء قافاا في كلمة )قرطاس( يونانية الأصل ، أصلها )خ

حركة   عن  ناتجا  المد  ألف  ليكون  الطاء  وفتحت  طاءا  التاء  أبدلت  كما   ، متقاربان  لأن مخرجيهما  قافاا؛ 

 الفتحة في الطاء، مع إبدال الياء ألفاا فتصير قرطاس؛ لأن الفرس ليس في كلامهم حرف القاف. 

وأيضا إبدال الباء فاء، في كلمة: فيروز ، لفظ أعجمي فارسي وأصله بيروز بالباء، فأبدلت  

الباء فاءا فصارت فيروز، جاز الإبدال؛ لأن مخرج الباء والفاء واحد وهو الشفتان، وسبب الأبدال أن  

 حرف الفاء مهموس خفيف بخلاف حرف الباء المجهور الشديد. 

كما   ، )جوالق(  إلى  كواله(   ( الخماسي  الاسم  في  بالقاف  والهاء  بالجيم  الكاف  أبدلوا  وربما 

لعلاقة غير  أ الإبدال  ضرورة  فهنا  إستبرق(،   ( إلى  إستبره(   ( السداسي  الاسم  بالقاف في  الهاء  بدلوا 

  .  المشابهة ؛ صاحب الأصل في الكلمة ليس في كلامه حرف )القاف( لذا كان ينطقونها هاءا

   خلاصة القول:  

إن العرب انتهجوا طرائق متعددة في تعريبهم للألفاظ الأعجمية، وقد تلخصت في عملية  

الإبدال أو التقديم والتأخير أو الحذف للحروف داخل اللفظ الأعجمي ليكتسي اللفظ هيئة اللفظ  

الألفاظ   كذلك   ، قياساا  العربي  اللفظ  وافقت  كالتي  هي  مثلما  بعضها  تركوا  كما  ووزنه،  العربي 

 الأعجمية الثلاثية وبعض الرباعية.  
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 خاتمة  

 النتائج:  

الح /1 اختيار  في  العرب  علاقة  دقة  على  مركزين  الأعجمي،  اللفظ  تعريب  عند  المناسبة  روف 

 الحرف البديل بالمبدل، حيث الائتلاف بينهما في الصفة أو المخرج أو الاثنيّ معاا. 

كلمة   /2 مثل  كماهي  قياساا،  العربية  الأوزان  شابهت  التي  الأعجمية  الألفاظ  العرب  ترك 

اكتفوا   بل  العربي،  اللفظ  ليماثل  حذف  دون  الثلاثي  اللفظ  تركوا  أنهم  كما  )إسحاق(، 

 بالتبديل.  

الألفاظ   /3 لتناسب  زاد،  فما  السداسية  الأعجمية  الكلمات  في  الحروف  بعض  العرب  حذف 

عن   زاد  ما  الحروف  من  حذفوا  لذا  سباعيًّا،  الألفاظ  من  العربية  في  ليس  إن  إذ  العربية، 

 السداسي من اللفظ الأعجمي. 

وعلامات معينة للفظ الأعجمي وإن عُرّب، ذلك   حرص العرب الأوائل على تحديد سمات /4

الفصحى والحفاظ   العربية  اللغة  تأصيل  في  على سعيهم  وحرصاا  والحقوق،  للأصل  حفظاا 

 على حدودها.  

   التوصية: 

على   توصي الدراسة بالبحث والتقصي في الكلمات الأعجمية الدخيلة في العربية، والحرص  

وفقاا   تعريبه  على  والعمل  العربية،  في  الداخل  الأعجمي  اللفظ  بها  يُضبط  وأحكام  قوانيّ  وضع 

 للمنهجيّة الحديثة المتفق عليها في التعريب. 
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